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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬২৫৯

৭৯/ অনুমিত াথনা (كتاب الاستئذان)
পিরেদঃ ৭৯/২৩. কােরা এমন পের িবষেয় েপ জানার জন তদ কের দখা, যােত মুসিলমেদর জন

শংকার কারণ আেছ।

.هرما تَبِينسيل ينملسالْم َلع ذَرحي نتَابِ مك ف نَظَر ناب مب

আরবী

نع ،نمحدِ الربع نب نيصح دَّثَنح قَال ،رِيسدا ندَّثَنَا ابلُولٍ، حهب نب فوسدَّثَنَا يح

ثَنعب ه عنه ـ قَالال ـ رض لع نع ،لَمالس نمحدِ الربع ِبا ندَةَ، عيبع ندِ بعس

فَقَال لُّنَا فَارِسكو ثَدٍ الْغَنَوِيرا مباو اموالْع نب ريبالزه عليه وسلم وال صل هال ولسر

نيفَةٌ محا صهعم ينشْرِكالْم نةً مارا امنَّ بِهفَا ،ةَ خَاخضوتُوا رتَا َّتقُوا ح‏"‏ انْطَل

حاطبِ بن ابِ بلْتَعةَ الَ الْمشْرِكين ‏"‏‏.‏ قَال فَادركنَاها تَسير علَ جمل لَها حيث قَال لَنَا

رسول اله صل اله عليه وسلم قَال قُلْنَا اين الْتَاب الَّذِي معكِ قَالَت ما مع كتَاب‏.‏

قُلْت ا‏.‏ قَالتَابى كا نَرم اىباحص ا، قَالىدْنَا شَيجا وا فَمهلحر نَا فتَغَيا، فَابنَخْنَا بِهفَا

تَابْال لَتُخْرِجِن بِه لَفحالَّذِي يه عليه وسلم وال صل هال ولسر ذَبا كم تمللَقَدْ ع

اءسِةٌ بتَجِزحم ها وهتزجح َلا ادِهبِي توها ّنتِ الْجِدَّ ماا رفَلَم نَّكِ‏.‏ قَالِدرجلا وا

فَاخْرجتِ الْتَاب ـ قَال ـ فَانْطَلَقْنَا بِه الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ ما

حملَكَ يا حاطب علَ ما صنَعت ‏"‏‏.‏ قَال ما بِ الا انْ اكونَ مومنًا بِاله ورسوله، وما

سلَيو ،المو لها نا عبِه هال دْفَعدٌ يي منْدَ الْقَوع ونَ لَنْ تا تدرا ،دَّلْتب لاو ترغَي

تَقُولُوا لَه فَلا دَق‏"‏ ص ‏.‏ قَالهالمو هلها نع بِه هال دْفَعي نم لَهو لانَاكَ اابِكَ هحصا نم

نفَدَع ،يننموالْمو ولَهسرو هقَدْ خَانَ ال نَّهالْخَطَّابِ ا نب رمع فَقَال ا ‏"‏‏.‏ قَالرخَي لاا

دْرٍ فَقَالب لها َلع قَدِ اطَّلَع هال لدْرِيكَ لَعا يمو رما ع‏"‏ ي فَقَال ‏.‏ قَالنُقَهع رِبضفَا

ولُهسرو هال قَالو رمنَا عيع تعفَدَم نَّةُ ‏"‏‏.‏ قَالالْج مَل تبجفَقَدْ و تُمىا شلُوا مماع

اعلَم‏.‏
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বাংলা

৬২৫৯. ’আলী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক ও যুবায়র ইবনু

আওয়াম এবং আবূ মারসাদ গানাভী (রাঃ)-ক অ বর কের িনেদশ িদেলন য, তামরা রওয়ানা হেয় যাও এবং

’রওযােয় খােখ’ িগেয় উপিত হও। সখােন একজন মুশিরক ীেলাক পােব। তার কােছ হািতব ইবনু আবূ

বালতার দয়া মুশিরকেদর িত িরত একখািন প আেছ। আমরা িঠক সই জায়গােতই তােক পেয় গলাম

যখানকার কথা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলিছেলন। ঐ ী লাকিট তার এক উেটর উপর

সওয়ার িছল। আমরা তােক িজেস করলাম য, তামার কােছ য পখািন আেছ তা কাথায়? স বললঃ আমার

সােথ কান প নই। তখন আমরা তার উটসহ তােক বসালাম এবং তার সাওয়ারীর আসবাবপের তািশ

করলাম। িক আমরা িকছুই খুঁেজ পলাম না।

আমার দু’জন সাথী বলেলনঃ পখানা তা পাওয়া গল না। আিম বললামঃ আমার জানা আেছ য, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অনথক কথা বেলনিন। তখন িতিন ী লাকিটেক ধমক িদেয় বলেলনঃ তামােক

অবশই িচিঠটা বর কের িদেত হেব, নইেল আিম তামােক উল কের তািশ চালাব। এরপর স যখন আমার

দৃঢ়তা লয করল, তখন স বাধ হেয় তার কামের পঁচােনা চাদের হাত িদেয় ঐ পখানা বর কের িদল।

তারপর আমরা তা িনেয় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ পছলাম।

তখন িতিন হািতব (রাঃ)-ক িজেস করেলনঃ হ হািতব! তুিম কন এমন কাজ করেল? িতিন বলেলনঃ আমার

মেন এমন কান খারাপ ইে নই য, আিম আাহ ও তাঁর রাসূেলর িত ঈমান ও িবাস হািরেয় ফিল। আিম

আমার দৃঢ় মেনাভাব পিরবতন কিরিন এবং আিম ীনও বদল কিরিন। এই িচিঠ ারা আমার িনছক উেশ িছল

য, এেত মাবাসীেদর উপর আমার ারা এমন উপকার হাক, যার ফেল আাহ তা’আলা আমার পিরবার ও

সদ িনরাপেদ রাখেবন। আর সখােন আপনার অনান সাহাবীেদর এমন লাক আেছন যাঁেদর ারা আাহ

তা’আলা তােদর পিরবার ও সেদর িনরাপা দান করেবন।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হািতব িঠক কথাই বেলেছ। সুতরাং তামরা তােক ভাল বতীত

অন িকছুই বেলা না। রাবী বেলনঃ ’উমার ইবনু খাাব (রাঃ) বলেলন, িতিন িনয় আাহ ও তাঁর রাসূল এবং

মু’িমনেদর সে িবাসঘাতকতা কেরেছন। অতএব আমােক ছেড় িদন আিম তাঁর গদান উিড়েয় দই। রাবী

বেলন, তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হ ’উমার! তামার িক জানা নই য, িনয়ই আাহ

তা’আলা বদর যুে অংশহণকারীেদর সেক াত আেছন এবং ঘাষণা কেরেছন য, তামরা যা ইে করেত

পার। িনয়ই তামােদর জন জাাত িনধািরত হেয় আেছ। রাবী বেলনঃ তখন ’উমার (রাঃ) এর দু’চাখ িদেয়

অ ঝরেত লাগেলা। িতিন বলেলন, আাহ ও তাঁর রাসূলই সবেচেয় ভাল জােনন। [৩০০৭] (আধুিনক কাশনী-

৫৮১৭, ইসলািমক ফাউেশন- ৫৭১২)
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Narrated `Ali:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent me, Az-Zubair bin Al-Awwam and Abu Marthad
Al-Ghanawi, and all of us were horsemen, and he said, "Proceed till you
reach Rawdat Khakh, where there is a woman from the pagans carrying a
letter sent by Hatib bin Abi Balta'a to the pagans (of Mecca)." So we
overtook her while she was proceeding on her camel at the same place as
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) told us. We said (to her) "Where is the letter which is
with you?" She said, "I have no letter with me." So we made her camel kneel
down and searched her mount (baggage etc) but could not find anything. My
two companions said, "We do not see any letter." I said, "I know that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) did not tell a lie. By Allah, if you (the lady) do not bring out
the letter, I will strip you of your clothes' When she noticed that I was
serious, she put her hand into the knot of her waist sheet, for she was tying
a sheet round herself, and brought out the letter. So we proceeded to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) with the letter. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said (to Habib), "What made
you o what you have done, O Hatib?" Hatib replied, "I have done nothing
except that I believe in Allah and His Apostle, and I have not changed or
altered (my religion). But I wanted to do the favor to the people (pagans of
Mecca) through which Allah might protect my family and my property, as
there is none among your companions but has someone in Mecca through
whom Allah protects his property (against harm). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"Habib has told you the truth, so do not say to him (anything) but good."
`Umar bin Al-Khattab said, "Verily he has betrayed Allah, His Apostle, and
the believers! Allow me to chop his neck off!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "O
`Umar! What do you know; perhaps Allah looked upon the Badr warriors and
said, 'Do whatever you like, for I have ordained that you will be in Paradise.'"
On that `Umar wept and said, "Allah and His Apostle know best."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30941

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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